


Les mots « paresseux » en linguistique comparée

Mercredi 13 novembre 2013
Salle des séminaires R03 Maison des Sciences de l’Homme

Matinée
9h 30 : Accueil des participants
9h 50 : Présentation de la journée d’études (Samir Bajrić)

10h 00 – 10h 30 :
Samuel Bidaud (Université de Bourgogne)
« Chose, truc, bidule, machin et leurs équivalents italiens, espagnols, portugais »

Discussion 

10h 40 – 11h 10 :
Christiane Marque-Pucheu (Université de Paris–Sorbonne, Paris IV) 
« Que fait le russe ? »

Discussion 

11h 20 – 11h 40 :
Pause café

11h 40 – 12h 10 :
Dubravka Saulan (Université de Paris–Sorbonne, Paris IV)
« Verbes paresseux et aspect verbal en croate »

Discussion
12h 20- 12h 50 :
Samir Bajrić (Université de Bourgogne)
« Quand dire, c’est le verbe faire »

Discussion 

13h 00 – 14h 30
Pause déjeuner 
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Après-midi

14h 30 – 15h 00 :
Didier Bottineau (Université de Nanterre, Paris X) 
« Notions, noms et verbes paresseux en basque, en breton, en gallo et en français : 
de l’économie à la simplexité et l’énaction »

Discussion 

15h 10 – 15h 40 :
Kirill Ilinski (Université de Paris-Sorbonne, Paris IV)
« La paresse des mots et les parties du discours »

Discussion

15h 50 – 16h 10 :
Pause café

16h 10 – 16h 40 :
Sergueï Tchougounnikov (Université de Bourgogne) 
« Quelques éléments du mat’ russe : outils d’une communication emphatique et 
paresseuse »

Discussion

16h 50 – 17h 20 :
Luca Nobile (Université de Bourgogne)
« La polysémie du mot cazzo en italien »
Discussion

17h 30 – 18h 00 :
Table ronde et conclusion 


